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 1 Cut out the notches on the URC that match the sensor's mounting hole positions. 

 2 Remove the sensor's cover. 
 3 Hold the URC in desired position and drill a hole through the largest cut out to run the sensor's main cable. 
 4 Screw the two mounting screws to fasten the sensor and the URC to the profile. 
 5 Adjust the sensor and fasten the cover. 
   

 

 1 Coupez les entailles sur le URC qui correspondent aux trous de fixation du détecteur.  
 2 Enlevez le capot du détecteur. 
 

3 
Tenez le URC dans la position désiré et forez un trou à travers la découpe la plus large afin de pouvoir passer le câble d'alimentation 
du détecteur. 

 4 Vissez les 2 vices afin de fixer le détecteur et le URC sur le profile. 
 5 Ajustez le détecteur et fixez le capot. 
   

 

 1 Entfernen Sie die Kerben die mit den Befestigungslöchern des Sensors übereinstimmen. 
 2 Entfernen Sie die Sensorhaube. 
 

3 
Halten Sie den URC in die gewünschte Position und bohren Sie ein Loch für das Stromversorgungskabel durch den breiteren 
Ausschnitt. 

 4 Schrauben Sie die zwei Schrauben fest um den Sensor zusammen mit dem URC auf das Profil zu befestigen. 
 5 Konfigurieren Sie den Sensor und befestigen Sie die Haube. 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

1 General information 

2 Installation 

Rain cover (black ABS) 
Capot anti-pluie (ABS noir) 
Wetterdach (schwarzes ABS) 
Cofano di prottezione contro pioggia (ABS nero) 
Carcasa de protección para lluvia (ABS negro) 
Afschermstuk (zwart ABS) 

 

Notches 
Entailles 
Kerben 

Incisioni 
Muescas 

Inkepingen 

W 

W C 
C 
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 1 Ritagliate le incisioni sull'URC in corrispondenza dei fori di fissazione del rilevatore. 
 2 Togliete il coperchio del rilevatore. 
 

3 
Tenendo l'URC nella posizione desiderata, forate nello spazio piú largo precedentemente ritagliato per poter passare il cavo di 
alimentazione. 

 4 Avvitate le due viti per fissare il rilevatore e l'URC sul profilo. 
 5 Regolate il rilevatore e fissate il coperchio. 
   

 

 1 Cortan las muescas sobre el URC quienes corresponden a los agujeros de fijación del detector. 
 2 Quitan la caja del detector. 
 

3 
Mantenen el URC en la posición deseada y taladran un agujero a través la zona la más larga precedentemente cortada para poder 
pasar el cable de alimentación. 

 4 Atornillan los dos tornillos para fijar el detector y el URC sobre el perfil. 
 5 Ajustan el detector y fijan la tapa. 
   

 

 1 Verwijder de inkervingen die met de positie van de schroefgaten in de sensor overeenstemmen. 
 2 Verwijder de kap van de sensor. 
 3 Houd de URC in de gewenste positie en boor een gat voor de voedingskabel door de grootste insnijding. 
 4 Schroef de twee schroeven vast om de sensor en de URC op het profiel te bevestigen. 
 5 Configureer de sensor en bevestig de kap. 
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